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РЕФЕРАТ 
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ПРЕДЛОЖЕНИЕ, КОММУНИКАТИВНОЕ ПОВЕДЕНИЕ, ЯЗЫКОВАЯ 

КАРТИНА МИРА.  

Общий объем дипломной работы составляет 60 страниц, из них 

основной текст - 42 страниц. Работа состоит из введения, двух глав, 

заключения, списка использованной литературы (включает 35 источников) и 

двух приложений. 

Объектом исследования выступают фразеологизмы русского языка со 

значением характеристики коммуникативного поведения. 

Предметом исследования являются структурные и смысловые 

особенности русских фразеологических единиц, характеризующих 

коммуникативное поведение. 

Цель работы - выявление лингвокультурной специфики 

фразеологизмов русского языка со значением характеристики 

коммуникативного поведения. 

Методы исследования: метод сплошной выборки материала, 

описательный метод, классификационный метод, метод компонентного 

анализа, метод сопоставительного и контекстуального анализа. 

Научная новизна состоит в том, что впервые проведено структурно-

семантическое типологическое исследование русских фразеологических 

единиц, содержащих положительные и отрицательные характеристики 

поведения человека.  

Подтверждением достоверности и самостоятельности выполнения 

дипломной работы являются ссылки на источники теоретического и 

фактического материала. Фактологический корпус составляют 252 

фразеологизма (182 фразеологизма с отрицательной характеристикой 

коммуникативного поведения и 70 фразеологизмов с положительной 

характеристикой коммуникативного поведения), отобранные автором лично 

из «Большого фразеологического словаря русского языка» под ред. 

В.Н.Телия.  

Практическое значение работы заключается в том, что результаты 

исследования могут быть использованы в лингводидактических целях, а 

также при составлении справочников, учебных пособий по фразеологии, 

стилистике, лингвокультурологии, лингвострановедению. 
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The volume of the diploma thesis totals to60pages; the text part is42 pages. 

The diploma consists of introduction, two chapters, conclusion, a reference list 

including 35 sources and two annexes.  

The object of the research is Russian idiomsassociated with communication 

behavior.  

The subject of the research is the structural and semantic features of Russian 

phraseological units, which characterize communication behavior. 

The aim of the diploma thesisis to determine the linguocultural peculiarities 

of Russian fixed phrases characterizing communication behavior.  

Methods of the research in point are the continuous sampling method, 

descriptive method, methods of classification,component and comparative 

analysis. 

The academic novelty is that for the first time there was carried out a 

typological, structural and semantic survey of Russian phraseological units with 

focus on the positive or negative characteristics of human behavior. 

The authenticity and independence of the diploma thesis is acknowledged by 

reference to the theoretical and factual sources. The factual corpus includes 252 

fixed phrases (182 fixed phrases with the negative characteristic of communication 

behavior and 70 fixed phrases with the positive characteristic of communication 

behavior), which the author personally chose from the “Great Phraseological 

Dictionaryof the Russian Language” under the editorship ofV.N.Telia.  

Practical importance of the diploma thesis is that the results of the research 

could be applied for linguo-didactic purposes, in compiling catalogues or 

phraseology manualsas well as in stylistics, linguoculturology, linguistic and 

cultural studies. 
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